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Неділя 14 (26) грудня 1897. 


Чиходить у Львові жо 

Дня (крім неділь і гр. 

ХЭТ, сьвят) о 5-1й роі 
дині по похудни. 


Редакция і 
Адніністрация: ухенах 
Чарнецкого =, 8. 


Письма приймають са 
лиш еранковат 


Рукописи звертають «а 
Жиш на окреме хавлене 
| за зложенем обпляли 
почтової. 
Реклимацияї 0 невчшезв- Р 
ТИМ! зізьні від оплате 


чочтоквої 


5: = 5: кі РРЕР 


Вісти політичні. 


(Пос. Винницкий о своїм тоступованю в Раді 
державній. — Пос. Пер/сльт о відносинах опо- 


зиццў до антисемітів 1 о ческім соймі. — Чут- 
ка о маленькій змін» в розпорядження язико-| 
вих. -- Становище Німеччини ї Росиї в Хіні. 


Черновецка „Руска Рада" оскликада була 


Лолато 


те 


ра 


мусів ограначити ся на обговореню наших пе: 
кучих справ в клюбі славяньоко християньскіи, 
до котрого я належав. Тут застав я щиру при: 
хильність і щиру підпору. Взагалі можу со- 
| вістно ствердити, що в нашім клюбі засїдають 
| самі! люди щирі, ретельні і горячі борці о долю 
своїх народів. Наш клюб, як і взагалі ціла 
парляментарна більшість, приняла веї мої по- 
стуляти, які я в порогуміню з Вами, мої Па- 
нове, їм предложив. Кромі сего етарав ся я 


"Львівекої", 


На день 18 с. м. довірочні вбори і запросила |інформувати центральне правительство у всіх 
а цілого краю що найповажнійших Русинів! наших пекучих народних сиравах, і г повним 
числом 110. З тих явило ся 80, а також і|вдоволенем можу сконстатувати, що знайшов 


значне число селян. Отже на сих зборах посол 
до Ради державної Винницкий екладав спра- 
Возданє 8 своєї посольекої діяльности. „ Буко- 
вина“ в ч. 274 оголосила тепер се справоздана 
1 з него виймаємо найважнійші уступи. 
Пос. Винницкий подав насамперед погляд 
На загальну ситуацию і на послідні події в пар- 
ляменті, а зазначивши, що борба веде ся о ні- 
мецку гегемонію, сказав: „Длятого найважній- 
ою на тепер нашою задачию є: бороти ся 
Против сеї ворожої "Германізацийної системи, 
до котрої борби можна 1 між Волохачи знайти 
прихильних союзників. По при се другою важ- 
ною роботою в органігация власної національ- 
НОЇ сили, бо без власної національної сили годі 
Нам прийти до приналежного нам значіня в 
Краю і до народного добробиту. Длятого Братя, 
40 праці і ще раз до праці! Про мою парля- 
чентарну діяльність не маю богато що екавати. 
урливі і брутальні ецени, які відгравали 
їмці в минувших парляментарвих сесиях, не 
Доцускали нікого до додатної праці. Так і я 
в на 4:2 


НЫГУ 


(Повість Джемса Ф. Купера). 


(Дальше.) 


Коли дійшли до підніжа гори, застали 
Там привязаного в корчах красного коня. 

Гарпер тепер відозвав ся: 

-- Панно Вартон, Ви сеї ночи уратували 
Свого брата. Годі мені докладнійше Вам гово: 
рити -- знайте лиш тілько: коли Вам удасть 
ся задержати кінноту лиш через дві години, 
То він рішучо уратований. По тім, що Ви вро- 
били, уважаю Вас спосбними до всякого бла- 
Тородного діла -- Бог не дав менї дітий, але 
як би був моє подруже поблагословив потом- 
ством, то я би бажав собі мати такий скарб, 
як Ви. Але -- Ви моя дитина, всі, що в сїм 
Краю, веї стоять пд моєю опікою! Прийміть 
(%е від мене благословениє! Може побачимо ся 
Знову в щасливійших днях. 

Сказавши то 8 торжественною повагою, 
Поставив легонько свою руку на головку мо- 
Модої дівчини, котра з дитинячим довірем і 
З несьміливою почестию споглядала єму в очи. 
Гарпер як батько поцілував єї в чоло 
вчив: 

-- Тут розстанемо ся. 

Сказавши то, сїв на коня, здоймив капе- 
ЛЮх | поклонив ся та ва хвильку щез поза 
Деревами. 

. Франсес вертала в легким серцем і як-раз 
Зійціл вже була зовеїм з гори, коли вачула, 


і закі 


і там недукаву прихильність. 

Коли ще буде покликаний  теперішний 
парлямент, то найважнійшою єго задачею буде: 
| ухвалити нову угоду з Мадярами, ухвалити 
|буджет і уставу для забезпеченя рівних прав 
для поодиноких народів. У веїх сих важних 


справах вайну я як найсовістнїйше становиско 


і буду в першій лїнїї рішучо боронити інте- 
реси своїх виборцїв. 

Промову пое. Винницкого приняли при- 
сутні голосними окликами і оплесками, чим 
одобрено вповні вго становище. 

Пос. Пергельт виголосив в Румбураї на 
зборах виборців довшу бесіду о ситуациї по- 
лїтичній і сказав між нншим, що то він намо- 
вив пос. Люегера до обетрукциї, на що Люегер 
дуже радо пристав. Німці забудуть антисемі- 
там давну їх діяльність, скоро будуть солї: 


| 


Рік УП 


Передплата у Львові 
в бюрі дневників Люд 


Пльона і в ц. е, бтз 
роствах на провінниї; 
на цілий рік зр. 2:40 
на пів року , 120 
на чверть року, —'60 
місячно , , —:20 


» 
Поодиноке число 1 вр, 


З почтовою цере- 


сидкою: 
на цілий рік зр. 2:40 
на пів року , 2:70 
начвертьроку, 1'85 
місячно . , —'45 


- 
Поодиноке число З кр 


ТЕЕ Е 


наслідків своєї опозициї. Наконець заохочував 
бесїдник німецких послів, щоби не брали учас 
Іти в ческім соймі, бо вго наради будуть беа 
діли. 

№. №. Тагай каже, що не потверджує 
ся вість, мовби правительство хотіло змінити 
розпорядженя язикові; але все-ж таки має бу- 
ти певною річию, що будуть в них пороблеві 
деякі модифікациї, іменно настане зміна в по- 
становах що-до кваліфікациї язикової урядни- 
ків, а то в тім напрямі, що в чисто німецких 
округах лиш якась часть урядників буде му- 
сїла внати язик ческий, а на відворот так са: 
мо і в чисто ческих округах. 

Нині нема вже сумаїву, що Росия і Ні- 
меччина ділають спільно на далекім Веходї — 
в Хінї. А діє ся то ще від часу хіньеко-япань- 
скої війни. Треба собі лиш то пригадати, що 
головно Німеччина і Росия етанули тому на 
перешкоді, щоби Япанцїв позбавити плодів 
|війни, котра їм так щасливо повела ся. Вже 
| тогди хотіли Япанці взяти Порт Артур зами- 
| каючий приступ до самого серця Хіни, до єї 
столиці, але Росия і Німеччина не допустили 
ідо того. Дальше треба соб: пригадати, що ці- 
{сар нїмецкий свого часу післяв був образ ца- 
реви представляючий небезпечність нападу Хін- 
"ців на Европу і що найбільшим змаганєм цїса- 
Гря було, щоби розвинути німецку фльоту так, 
щоби она без обави могла виступити і на да- 
лекім Веході. Все то буди лиш вступні роботи, 


дарно держати ся оповицвї, в противнім слу-|а дружба Німеччини з Росиєю не лиш ослабила 
чаю будуть уважати їх за зрадників. Німці значіне фравцуско-росийского союза, але й утво- 
будуть і дальше вести борбу, хоч би та борба | рила нове поле дїлавя в Хінї. Длл Німеччиви 


мала тревати і кілька літ; они не боять ся 


що їде якийсь відділ кінноти і сховала ся чим 
скорше поза корчі. 

То були драгони, котрих уніформи легко 
можна було відріжнити від тих, які мали Вір- 
жінці. Попереду пізнала Гарпера в супроводі 
двох мужчин в сьвітячих уніформах, поза ко- 
трими їхало двох чорних слуг. 

Замість взяти ея дорогою як до табору, 
они завернули на ліво в гори. 

Франсес думала здивована о тім, хто би 
то був той невнакомий але могучий защитник 
єї брата і незадовго по тім вбігла щасливо і 
незамітно до хати. 


Глава трийцять перша. 


Від панни Пейтон довідала ся Франсес, 
що Денвуд: ще не вернув, хоч прибув вже 
сьвященик, котрого він попросив був до і енрі/го. 

Коли єї тітка стала допитувати ся, як 
повела ся 1 чим закінчила ся єї нічна ваядрів- 
ка, сказала она лиш, що обовязала ся сьвято 
мовчати. 

Нараз станув якийсь їгдець перед домом — 
то був майор. Куриер, котрого післав бун Ма- 
зон до него, застав єго коло перевову над рі- 
кою, де він дожидав Гирпера. 

Він вбіг до комнати. Франсєсі згбило ся 
серце зі страху -- ще треба будо одної години 
до того часу, по котрім житє свого брата мо- 
гла би була уважати зовсім безпечним 

Навіть так впливовий Гарпер клан неди- 
ку вагу ва то, щоби віржіньску кавалерию на 
той час задержате. 

-- То дуже необачно -- відовван ся Ден- 
вуді — бай безваглядно зробив Ваш бр*т, коли 


і-- каже Коіп, 246. — не було тайною, що Вла- 


втік в тій хвили, коли я єму ручив за то, що 
нічо єму не стане ся. 

Франсес, що остала ся була лиш сама 
із мурином, бо панна Пейтон була вийшла, ві- 
дозвала ся: 

— А Ви-ж не раді з того, що Генрі збув 
ся небезпечности ? 

— Єму не грозила ніяка небезпечність, 
коли мав приречене від Гарпера. — Ой Фран- 
сесо, Франсесо! в яке прикре положенє Ви 
мене поставили ! 

-- В яке положена? 


і -- Ви ще й питаєте ся! -- Хиба-ж треба 


й 
мені того, щоби я ще сеї ночи пускав ся в по- 
гоню за Вашим братом -- коли я мав надію, 
іщо буду міг спокійно спочити? Мушу так ро- 
ібити як би я був Вашим ворогом. Я -- що 
охотно пролив би за Вас і послідну каплю кро- 
ви! — Ой, Франсесо -- то було дуже нероз- 
важно -- беввзглядно -- то був злощаений 
крок ! 

Она весьміливо вахилида ся до него, вая- 
ла єго за руку, а другою рукою підгорнула 
єму волосв з розпаленого чола. 

-- Чому-ж хочете гонити за моїм братом? 
спитала она. Ваша вітчина не може преці жа- 
дати від Вас такої жертзи! 

-- Франсесо! -- відозвав ся молодий во- 
як і кинув ся -- не моя вітчина, але моя 
| честь вимагає тої жертви. Хиба ж не втік він 
[апд сторожи мого корпуса? Як би не то, я 
Івбув би ся тої страшної задачі, але так. — Але 
| хоч Віржінцям можна тумана пустити, Ето 
все-таки їх коні жваві, а шаблі острі. Заким 


2 


дивосток ие есть для Росиї догідною точкою 
опору на далекім Веходї і занятє Порту Ар: 
тура не було для Нішців несподіванкою. Справа 
занятя Порту Артура була від часу хіньско- 
япаньскої війни лиш справою часу. Справа ся 
не має такого значіня, щоби нарушала нїмецкі 
інтереси. Противно, треба признати, що рінно- 
часне гзнятєе Порту Артура Росивю а валиву 
Їмао Чу Нїмеччиною єсть лиш ознакою спіль- 
ного діланя Німеччини і Росиї на далекім 
Всході. Ти сама гавета каже, що занятє Пор 
ту Артура треба уважати лиш за наслідок ін- 
тервевцяї Росиї, Німеччини і Франциї против 
договору мирового в Сімоносекі по хіньско- 
япаньскій війні. 


їй ФО ко зо со з. 


Львів дия 25-го грудня 1897. 


ье Е. п. Мінїстер віроісповідань і про- 
сьвіти признав осьму рангу сяїдуючим проФесо- 
рам середнях шкіл: 1) Фр. Шіндиврови в Бродах, 
д) о. Ант, Гохекерови в Бережанах, 3) Оор. Не- 
дїльскому, 4) Мих. Кусьоновичеви і 5) Йос. Ва- 
сильковскому всім трем в Коломиї, 6) Володисл, 
Кульчиньскому в гімназиї сьв. Яцка 7) Стан, 
Беднарскому в гімназиї ПІ. в Кракові, 8) др. Ом. 
Калитовскому в рускій гімназиї у Львові, 9) др. 
Йое. Огуркови і 10) Володисл, Реслеви в П. гім- 


і 


назиї, 11) др. Ант, Данишови в гімназиї Франц- 
Йосифа у Львові, 12) Йое, Кретовичеви в Новім 
Санчи, 18) Андр. Чичкевичеви в рускій гімназиї 


в Перемашли, 14) Юл. Сутовичеви в Ряшеві, 15) 
Леон. Лвмохови і 16) Валент. Врубльови в Сяно- 
ці, 17) о. Кар. Целлврови в Отрию, 18) о. 1зид. 
Єзерекому в Золочеві; в школах реальних: 19) 
Фр. Єзьорскому в Кракові, 20) Тад. Кукурузї, 
91) Йок. Бігнерови і 22) Кар. Трохановскому 
в Станиславові, 28) Фр. Новосельскому в Тар- 
нові. 


| 

— П. Віцепрезидент висшого суду по 
вого у Львові др. Із. Дилевский, повернув з візи- 
тациї судів і обіймив урядоване. 

-- Патріотична жертва. Коли на задіделні 
»Руского  Т-вариства педагогічного дня го 
грудня є, р. раджено над виданвм істориї руского 
шкільництва, забрав межи иншими голос А Р 
член того товариства п. Кость Паньківский і зая- 


, 


вув 100 зр. а то до кінця липня н, е. 1898. 6 
то вже друга великодушна жертва сего патріота 
на річ „Руского Товариства педагогічного“. Голо- 
ва товариства директор Харкевич подякував вму 
сердечно за той щедрий дар в імени виділу і То- 
вариства. 

-- Пригоди на зелізницях. Ц. к. Дирекция 
зелїзяиць державних оповіщує: При виїзді особо- 
вого поїзду ч. 18 з Золочева в ночи з 28 ва 24 
с. м. і другого поїзду ч. 12, при котрім бухли дві 
машини, вискочиза перша машина з шин коло 
зворотниці. В наслідок тої пригоди опізнив ся 
поїзд о 2 години 40) мінут. З подорожних не 
ушкоджевий віхто, так само і вози ціді, — Ста. 
ниславівска дирекция зелїзниць подав до відомо- 
сти, що дня 28-го с. м. вискочили з шин на ста- 
циї в Глибоці при поїзді ч. 301 четвертий і пя 
тий віз. І при тій пригоді обійшло ся також без 
жертв. 


-- бтрашна пригода лучила ся в понеділок 
в Чернівцях недалеко стациї Фолькогартен. Там 
на вид електричного трамваю сполдошив ся кінь 
запряжений до селяньского воза і вискочив на 
шини, в наслїдок чого наїхав віз трамваввий ва 
селянина. Селянин, 70-лїтний старець Петро Ма- 
ксимюк, що повозив, попав під колеса трамваю і 
погиб на місци. Колеса розчерепияи нещастному 
голову. 


— Вовки появили ся сими дняма, КОЛИ 
упав великий сніг, в Долішній Країні і волочать 
ся громадамн ио долинах та нападають зюдий. 
Також бачено там кілька медведїв — річ в Кра- 
їнї дуже рідка — коли переходилп півиерек зе- 
лїзничого шляху. 

-- Чотизи вінчаня в родині. Рідка подія 
відбуде ся по Новім році в одній віденьскій ро- 
динї, Імевно одного і того самого дня стануть 
перед престолом чотири паря новоженцїв, три 
братя і сестра. Суть ними: Иогав Фаллї сільский 
господар, РудольФ Фахаї реставратор, їх брат 
Фридрих Фалаї і сестра Анна. 

-- Дім за книжку. Один низший урядник 
почтовий в Парижи зробив добрий інтерес на 
книжці. Случайно купив він у одного антикваря 
стару книжку. ШПоказало ся опісля, що книжка 
всть старою бібаївю, одною з перших, які появи- 
ли ся в Амстердамі в ХУ столігю. Звіствий зби- 
рач старинних книг Лярош жертвував щасдивому 
властителеви книжка дім в Азнівр з цілим устро- 


|княжку, за котру заплатив 1 Франка і 25 санти“ 
мів, став властителем досить значного маєтку. 


р 


Конкур с. 


Руске Товариство педагогічне у Львові 
розписув отсим конкурс на написане короткої 
істориї руского шкільництва від найдавнійших 
часів по наші часи на отсих услівях: 

1) Істория та має обнимати 5—7 аркушів 
друку. 

2) Істория руского шкільництва до 19 сто“ 
лїтя може головно опиратись на монографіях; 
істория же єго в 19 етолїтю мав опиратись го" 
ловно на студиях жерелових. 

8) Рукопись належить надіслати до, Руб 
кого Товариства педагогічного“ у Львові най. 
дальше до кінця н. с, серпня 1898. 

4) Рукопись мав бути підписана псевдовї 
мом автора, а в осібній гапечатаній куверті має 
бути подане єго імя і наавиоко. 

5) Руске Товариство педагогічне визначує 
авторови принятої рукописи ремунерацию до 
400 корон. 

6) До оцінки надісланих праць виділ за: 
просить фахових знатоків. 

За видїл „Руского Товариства педагогіч: 
ного“. 


Е. Харкєвич, голова. В. Білецкий, секретар. 


чи = е - на Й 


Господаретво, промиєл, торговля, 
гігієна і виховане. 


Добрі ради. 


зро Учіть ся добре орудувати капіталом 
оборотовим! 


— Шо то єсть капітал оборото- 
вий в господарстві? У нас кажуть, що 
жиди мудрі, бо уміють з крейцара два вр: бити. 
Як же знайде ся такий чоловік межи нашими 
людьми, то ие кажуть що він мудрий, але що 
і має „инклюза“, се-б то такий грошик, в котрім 
чортик сидить (авістно, він мусить бути дуже 
маленький, щоби вліз ся в гріш), а той при" 
тягає єму другі гроші. А то ось в чім му- 
дрість жида 1 який той ,инклюз", що притя- 


вив, що на ремунерацию за гу історию пожерт: { вввм. Умова  увінчаза ся успіхом і урядник за гає гроші: штука орудувати добре оборотовим 


ще сонце зійде, то поваже ся, чи може хтось 


сказати, що краса сестри уратувала брата. 
. о -- Пейтоне! -- промовила молода дівчи- 
на, -- від такої бесїди кров в мені стигне! -- 


Чи хочете мого брата убити ? 

— Я би охотно і сам за него згинув! То 
Ви внаєте! Але Генрі привів мене в таке по- 
ложене, що мене бересь розпука! Що подумає 
собі Вашівгтон, коли довідає ся колись, що я 
з Вами одружив ся? 

-- Коли того боїте ся, — відповіла Фран- 
сес дрожачим голосом то не одружіть ся! 
ніколи зі мною. 

-- І то має бути для мене розрадою, 
Франсесо? -- Але дорогий час минає. — Мг- 
зон і мої люди чекають вже готові до походу.! 
Франсесо, розстаю ся з Вами з тяжким серцем! | 
Калуйте мене, але не журіть ся о брата — 
він мусить бути зловлений, але житє єго єсть! 
певне. 

-- Денвуді, не йдіть — заклинаю Вас! -- 


не знає, лищ Цезар, котрого поручаю Вашій 
ласці, Пейтоне. Але инша журба мене приби- 
вав. Мій батько старий і вемічнай; мої сестри 
без опіки. Дайте доказ своєї любови і дружби. 
Нехай той сьвященик, котрого хочете привес- 
ти, повінчає Вас ще сего вечера з Франсесою 
і станьтесь за одним заходом братом, сином і 


| мужем“. 


Франсес почервоніла ся і папір випав їй 
з руки. 

— Чи я гідний єго довіря? А Ви каже- 
те мені шукати мого брата? Або чи має офі- 
цир конгресу іти ға англійским офіциром, що- 
би єго привести назад? 

-- А хибаж Ви Денвуді моглиби менше 
сповнити свій обовязок, длятого що я була би 
Вашою жінкою? Хиба ж для Генріто була би 


|тогди менша небевпечність ? 


-- Генрі зовсім безпечний, ще рав Вам то 


і -- Ще одно слово, Пейтоне — окавала ще 
она. -- Не можу станути під вінець не ска- 
завши Вам правди -- я виділась в Генрім по 


!вго втечи ввідси — більше не питайте! -- Зиск 
|на часї уратув ему житв. Ось Вам моя рука — 
‘коли нею тепер не погордите. 

-- Погордити нею! -- Приймаю вї яко 
найцїннїйший дар неба, що робить мене най- 
щасдевійшии! -- Лишить ся ще досить часу. 
За дві години буду за горами — завтра в по- 
лудне верну в помилуванем Вашого брата від 
Вашінгтона ! 

Повен щастя і радости пригорнув він а 
= до серця свою суджену. 

Пан Вартон і тета незадовго по тім зго 
ідили ся, щоби залюблена пара пібрила ся, тим 
| більше, що то було вже від давна в їх пляні; 
| панна Пейтон приготовила в найбільшім по- 
спіху все, чого конче було потреба а в десять 


крикнула Франсес побачивши ві страхом, що | кажу. В Гарперових руках єго безпечність, 8ГО мінут опісля станули Денвуді і Франсеса пе- 


годинник показує ще богато мінут, котрих не оборона. 
доставало до назначеного часу. -- Прочитайте | Франсес призадумала ся. Для неї не бу- 
отсю карточку -- она від Генріга -- він був ло дійстно иншого виходу, щоби вадержати! 


певно тої гадки, що пише до приятеля своїх | 
молодих літ! | 

— О, Франсесо, я Вам вибачаю сей до- 
кір. — Прийде час, коли будете еправедли- 
війше о мені судити! 

-- Той час вже прийшов -- скавала она. 

— Як же Ви дістали се письмо? Ой бід- 
ний Генрі! — Ти таки мені приятелем. А ко- 
ли хто Памятав о моїм щастю, то певно ти! 

-- Так — відповіла Франсес бег докору — 
він панятав о тім. 

— 0, коби я то і о Вас міг подумати! — 
відповів Денвуді, і віддав їй карточку навад. — 
Читайте! 

Франсес прочитала ві вдивованем слїдую- 
чі слова: | 


Денвудіго, аж мнне наввачений час. Відтак 
прийшла їй страшна гадва до голови, що буде 
муеїла на віки розлучити ся в Денвудім, на- 


коли би ему удало ся зловити Генріго знову! 


і довести єго до кари -- а може і до смерти. 

Трудно завсїгди розслїдити серце чоло- 
віка, особливо же легко ворушливе серце жі- 
ноче. 

-- Чому-ю мовчите, Франсесо? Чомуж не 
хочете вдати на мене права, щоби я став Вашим 
оборонцем на ціле жите ? 

Франсес подивила ся на годинник, ко- 
трий, як би хотів єї мучити, ледви рушав ся. 

-- Кажіть! -- наставав на ню молодий 
мужчина. -- Хочете бути моєю ? 

Она прошептала кілька слів, по котрих 


ред сьвящеником, котрий мав їх повінчати. 


Франсес стояла як раз проти годинника і 
споглядала нерав 11 страхом на него, але неза- 
довго торжественні слова сьвященика і важ- 
‚ність сего кроку в житю ваймили єї увагу. 
Як-рав докінчив сьвященик послїдні сло- 
‚ва благословения, коли| на годиннику вибила 
девята година. Час, назначений Гарпе- 
ром, минув! Франсесї спав тяжкий камінь 8 
серця. 4 

Ще складано собі ввичайні гратуляциї, 
коли внадворку отворили ся двері 1 Мағон ста- 
нув на поровї. 

-- Ми вже готові -- сказав поручник — 
а коли поаволите, то поїдемо наперед — Ви 
своїм жвавим конем борво нас вдогоните. 

— Добре, добре -- їдьте. На першій ста- 
циї в'їдемо ся равом. 


| 


шіталом. 
М; але він єго не держить, лиш зараз обер-; 
я ним, робить з него капітал оборото- 
Вай: купує хоч би дві пачки лихих еїрників, 
старає ся їх продати по крейцару. От і ва- 
ав крейцер оборотового капіталу приробить 
Му. крейцар доходу. То само повинно бути і 
В господарстві. Ба, — скаже може неодин го- 
"Подар-- а як нема капіталу, то чим обертати. 
Га ні, у кождого господаря, хоч би він був 1 най 
їднїй ший, скоро він лиш господар, єсть і Капітал 
Оротовий ; диш біда ось в чім: рав неодин 
Слодыр не #нав того, в чім той єго капітал 
боротовий, а відтак і не умів ним обертати. 
в господарстві ось який капітал оборотовий : 
запаси господарскі (зерно на насінє, обір- 
Ник, материял будівельний), запаси для до- 
Машного ужитку, запаси призначені на продаж 
а наконець і готовий гріш. Капітал оборотовий 
айнажнійший в господарстві, а веї инші капі: 
и вложені в господаретво не значать нічого 
з оборотовсго капіталу. Дж тогди, коли єсть 
зштал оборотовий , мають і они значіне, бо 
Приносять дохід. Що н, пр. кому в того, що 
н прикупить грунту, як не мав чим єго обро- 
ти 1 засїяти ? Отже першою і найважнїйшою 
Чию в господарстві веть, щоби придбати собі 
Як найбільше капіталу оборотового. Коди єго 
Фуде ча богато, то нічого не вадить; але коли 
го за мало, то вже біда, бо тогда вже вачинав 
Господарство упадати. Бождий господар, коли 
оче добре господарити, мусить о то етарати 
Ся) щоби мав капітал оборотовий, а відтак, що- 
й ним добре і роғумно обертав. Практика по- 
Казала, що господаретво аж тогди оплачує ся, 
Коли з цілого того капіталу, який оно пред- 
СТавляє, знаходить ся що найменьше сорок 
роцент в обороті. Чиє господарство предета- 
ляє вартість на примір 1000 ар. той пови- 
Нен мати бодай 400 зр. в обороті, значить 
СЯ вої єго запаси, повинні представляти 
Вартість 400 ар. Але в тім іменно 1 трудність, 
Щоби в тає маленькім господарстві довести до 
теє розмірно великого капіталу оборотового. 
Щоби же то можна зробити, треба шукати всі- 
Ляких способів, треба все укіти використати і 
Ужити на оборотовий капітал. Не досить н. пр. 
Зчвести собі широку господарку, але треба хоч 
9и й в малій господарці сягати глубше, добу- 
Зати доходи з чого лиш дасть ся. Найважній- 
Ша річ і на то іменно авертаємо тут увагу, 


Веї розійшли ся тепер, щоби молода пара 
Попращала ся з собою. 

-- Тепер вже поїду спокійно за моїм бра- 
Том! -- сказав Денвуді. — Боби так я міг по- 
Зисқати єго для нашої справи! Преці то епра- 
єго вітчини! Але чим скорше піду, тим скор 
Ше верну. 

Денвуді в послідне обняв Франсесу, ко 
Чи єго слуга привів якогось офіцира, котрий, 
Як то майор џшігнав, належав до ад'ютантури 
Зашінгтона. 

1 -- Майоре Денвуді -- сказав офідир по 
Першім повитаню — Найвисший командант по- 
Силає Ваи отсе письмо. По тім попращав ся 
| зараз вийшов, бо єго ждала пильна служба. | кійно, відозвав ся: 

— Ах, якаж несподівана зміна в цілій! -- Майор Денвуді мае мало часу дла нас 
справі! — відоввав ся Денвуді. -- Але я то двох — бо онтам над рікою ждуть єго сотки 
Озумію -- Гарпер дістав мій лист — і видко | ворогів. 


У жида єсть вже крейцар капіта-| щоби не затягати довгу, скоро не може ся 


обертає поғиченим капіталом, орудує ним на 
кредит в тій ціли, щоби не лиш міг довг спла- 
тити, але щоби на позичених грошех щось ва- 
робив. Так само зле робить і той, хто готові гроші 
держить бев ужитку в скрини; робить сам собі 
шкоду, бо вменшає свій капітал оборотовий. 
Як обходити ся в обірником 
жа поли. Одні господарі розкидають єбірник 
на поли і так єго лишають, другі зараз при: 
орюють, инші знов навовять малими купками 
а ще инші екладають на одну велику купу. 
Отже як найліпше робити? Лишати обірник 
малими купками не добре. Часть азоту вихо- 
дить з него у воздух, а дощ сполікує і стя: 
гав инші поживні части в землю. З того ви- 
ходить відтак, що в тім місци, де стояли куп- 
ки збіже росте відтак буйнійше, а другі місця 
за мало мають поживи. Коли знов складає ся 
в одну велику купу то треба єго верствами 
присипати землею а відктак і цілу купу вкри- 
ти землею, щоби азот не виходив і вода 
вго не виполікувала. Найліпше гній зараа ров- 
кидати. На тяжкім холоднім грунті треба єго 
зараз переорати. На инших грунтах іменно в 
в нізній може він розкинений лежати і дов 
ший час. 

— Хто купує рибу, повинен на то 
зважати, щоби она була жива. Але буває і так, 
що риба підчає перевозу згине, але впрочім 
єсть зовсім вдорова і придатна на страву. З 
другої же сторони лучає ся, і то, що ті, що 
продають рибу, зарізують вже неживу рибу і 
продають цілу або на кусні; така риба могла 
вже давно вгинути і воть на страву нездо- 
рова; отже треба уміти пізнати ся на такій 
рибі, а пізнати ся можна ось як: Пежива риба 
повинна мати властивий собі рибячий запах, 
натуральну барву і не повинна бути вкрита 
слизею. Слизисте товсте мясо риби єсть дока- 
зом, що риба вже гниє. Рибу, що має бліду 
барву або плями на шкірі, позападані очи, по- 
блідлі жабра і писок в середині, не треба ку- 
пуватя. Короп, що на хребті єсть сливистий, 
або на котрім луска вже відстав, у котрого 
хвіст 1 Плавки ПІД черевом суть вялі, весть на- 
певно вже гниючий і шкідливий здоровлю. ІЦу- 
пак повинен сьвітити ся, бути гладким, око 
повинно бути ясне а жабра рожеваві; випатро- 
'щений не повинен мати в середині сливи і бу- 


Глава трийцять друга. 


Похатник і его товариш вийшли неза- 
довго на долину, а що не виділи там нічого 
підозріного, то завернули на гостинець. Коли 
показали ся американьскі форцочти або патрулі, 
то Бірч — знаючи дуже добре кожду дорогу, 
кожду стежку — обходив їх зараз скалистимн 
горбами, що на око здавали ся неприступними. 

По кількох годинах ходу посідали собі 
на вершку якогось більшого горба, щоби трохи 
покріпити ся, а Генрі став говорити о тім, що 
драгони під проводом Денвуді/го певно ва ним 
гонять. На то похатник, що їв дальше епо- 


же єго вплив. — Послухайте -- то їде кавалерия епо- 
-- Чи маєте яку вість о Генрі'м? — спи. | дом горба! — перебив єму Герні. — Цитьте ж — 

Тала Франсес. | та-ж то Денвуд’'в годос! Який веселий — а він 
— Послухай сама. преці знає, в якій небегпечности его приятель 

„Сер! в сїй порі! 

„По одержаню сего письма зберіть 5 — Ви вже давно не мали так мало при- 
Шкадрону і машеруйте против неприягельского | чини чого бояти ся, як тепер -- відповів єму 
ддїлу, котрий призначений крити їх компа 'похатник. — Майор Денвуді не той чоловік, 


Иїю, що вбирає фураж. Завтра о десятій годині щоби веселив ся, коли знав, що єго приятель 
Маєте станути на горбах коло Кротона, де за-|в біді. 

Станете піхоту собі до помочи. О втечі англїй-| Генрі дав ся успокоїти певностию свого 
“Кого шпігуна знаю, але «го арештованв на товариша і незадовго ішли єнову то через дебри, 
Чово есть малої ваги супротив обовяаку, який то черег стрімкі скали, аж за дві години дій- 


Ча Вас вкладаю. Отже коли Ви вислали своїх шли до того місця, де горби ставали вже нив- 
М 


20дий яа ним в погоню, то відкличте їх навад, ші, а скалиста окодиця переходила вже в не- 

“старайтесь з ними побити неприятеля. | утральну землю, хоч що правда, мало управ- 
Ваш лену. 

Г. Вашінгтов. Бірч став тепер осторожнійший в своїх 

— Слава Богу! — скавав Денвуді -- я! рухах і ще більше бояв ся, щоби не стрітив 


Звільнений від тої страшної вадачі ! 
А ми мусимо тепер лишити родину Вар 


Зона, а вернути навад до Герве Бірча і Ген- 
ріго. 


ся з американьскими вояками. 


(Дальше буде.) 
і 


ужити его на оборотовий капітал. Коли хто, 


і 


занепав с 


3 


ти вовсім бев запаху. "акож треба дивити ся 
поміж луски, чи нема там плїсни; риби з пліс- 
нию суть вже надпсовані і шкідливі здоровлю. 

— Як ратувати вамерелих? Від ве- 
ликої студени чоловік (особливо пяний) коли 
задрімає на возі або на снігу, заковяєне, ва- 
умре і виглядає як неживий, хоч ще єсть в 
нім дрібка житя; смерть наступає аж по дов: 
шім або коротшім часі, коли він не огріє ся. 
Замерзлого чоловіка можна нераз ще відрату- 
вати, лиш не треба вго борзо розгрівати, бо 
тогди як-раз може смерть наступити; треба що- 
би він поволеньки відходив. Замерздого треба 
брати осторожно і поволи, щоби в вім чого не 
зломити і внести до неогрітої хати, до шопи 
або до холодної комори, розібрати осторожно і 
обложити снігом аж по самі уста і ніс, а від- 
так добре натирати свігом і брати що раз сьві- 
жого, коли один стопить ся. Треба натирати 
доти, доки аж тіло не стане відходити і доки 
руки і ноги не стануть вже податливі. Коли б 
не було енїгу, то можна єго обложити мокри- 
ми веретами. Дж коли тіло стане ровгрівати ся, 
тогди треба сніг відкинути або верети адойми- 
ти і натирати на сухо. По тім треба вго добре 
вкрити і ванести до мірно теплої хати, вложи: 
ти до літної води і наконець уживати спосо: 
бів, якими можна би єго привести знову до 
житя : скоботати легенько в носі пером, 1 на 
піднебіню, приложити гірчичного тіста на серце 
і т. д. Коли-б ще не давав знаку житя, треба 
покласти єго лицем на землю а праву руку під. 
ложити під чоло та потиснути в гори ва плечі. 
відтак обернути на тій руці на бік, а опісля 
знов лицем до землі і тав доти качати, доки не 
дасть знаку житя. Коли ожив, не треба зараз, 
але аж по хвили дати єму напити ся чогось 
теплого, але лиш трошки, по якімсь часі знову 
1 так поволи і постепенно приводити єго до сил. 
Тим способом можна привести до житя чоло- 
віка, що лежав вамервлий і кільканайцять го- 
див. Коли-б замерзли лиш поодинокі части тіла 
н. пр. ноги або руки, треба так само натирати 
насамперед снігом або студеною водою і аж 
тогди, коли-б чуте в них знов вертало, треба 
натирати горівкою, камфоровим епіритусом і т. 
п. Хто відморогить собі руки або уши, нехай 
не входить зараз до теплої хити і нехай не іде 
до печи. Взагалі з великої студени не треба 
відрагу входити до великого тепла. 


ТЕЛЕГРАТЖН. 


Льондон 25 грудня. Зачувати, що межи 
Англією а Японією ведуть ся переговори 
в справі спільного поступованя в Хінї. Англія 
має заняти порт Чіфу (в Кореї, вкодову ста- 
цию до корейекої столиці Сеул). 

Мадрид 25 грудня. Ген. Муноц іменова: 
ний губернатором на Филиппинах. 

Константинополь 25 грудня. Іменованє 
чорногорекого воєводи Петровича ген-губерна- 
тором Крети єсть запевнене. Неправдою єсть, 
мов би князь чорногорекий тому противив ся. 


Надіслане. 


Яко дсбру і певну льокацию 
поручавмо : 
41, ирц. листи гіцотечні, 
4 прц. листи гіпотечні коронові, 
5 ирц. листи гіцот. преміовапі, 
4 урц. листи тов. кредит. вемок., 
Д1 ирц. лиети банку краевого, 
5 прц. облігациї банку краєного, 
4 прц. позичку краєву, 
4 при. облігациї пропінацийні, 
і всїдякі ренти державні. 
Папери ті продавмо ікупувмо по найдоклад- 
нійшім дневнім курсї. 


Контора виміни 


ц. к. упр. галиц. акц. Банку гіпотечноге 

Контора виміни і віддїл деповитовий пере. 
несений до льокалю партерового в будинку бан. 
ковім. 


За редакцию відповідає: Адам Креховєцкий 


ту 


Бюро дневників і оголошень 58. Мільона у Львові 
улиця Кароля Людвика число 9, приймає 


абонамент на всі дневники по цінах оригінальних. 


поручає: 
Һльосети з перепливом води 1 без того. — Рури кльо- $ ў 
сетові. -- Баналові насади з патентовим замкненем. — $ б 


Збірники на воду. — Бомпаєтні урядженя купелеві. — : | 
Вентілятори. -- Приборп ло водотягів, як також рури 
ляні 1 ковані. -- Помпи, фонтани і всякі арматури. 


Заступнямию для Голичини й Заумоамни 


ГЕРМАН ГАМЕЛЬ у Льзові Пасаж Газ смана ҷ 3! 


На жаданє висилає ен катальоғи. 
РОО В НАБАВЕ Аф ЗУ З А 
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5; 
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Прибори для фотографів так фахових як аматорів 


Репродукциї найкрасших образів і діл штуки, 
рами, листви до рам, 1 т. п. предмети продає найдешевше 
найбільший фабричний склад апаратів 1 приборів фо- 
тографічних. 

Львів, а аа, ФАЙГЛЬ Пасаж Торейана 8. 


Ё кружера" З. Ложянаомого лід зрадою В. Ї. Вебера. | 


тот сотоТо іо о Йо ото [о фојотТо |ә Го Толелоть ото! 
какала обої оіо Рокоророїз 


